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บทคัดย่อ

บทความชิ้นนี้กล่าวถึงการเมืองของการทำ�แผนที่ผ่านเรื่องราวของแอนนา ลีโอโนเวนส์ในราช

สำ�นักสยามที่ถูกตีพิมพ์ต้ังแต่ศตวรรษที่ 19 มาจนถึงช่วงเวลาที่เร่ืองราวดังกล่าวเข้าสู่โลก

ภาพยนตร์ โดยเฉพาะในละครเพลงและภาพยนตร์เพลงเรื่อง The King and I ของริชาร์ด  

รอ็ดเจอรส์และออสการ์ แฮมเมอร์สไตน์ โดยในฉากแผนที่ได้เสนอว่าการทำ�ความรูภู้มิศาสตร์

ให้เป็นเหตุเป็นผลแบบตะวันตกนั้น ได้นำ�มาซึ่งการยอมรับระเบียบโลกแบบตะวันตกและการ

เข้าสู่สมัยใหม่ของสยามในทุกด้าน ฉากดังกล่าวแฝงไว้ซึ่งการเมืองของการโต้แย้งเรื่องการใช้

เส้นโครงแผนที่แบบต่าง ๆ ที่มีต่อเนื่องตั้งแต่ศตวรรษที่ 19 มาถึงยุคสงครามเย็น อีกทั้งชี้ให้
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เห็นถึงความไม่คงเส้นคงวาของความรู้เรื่องภูมิศาสตร์แบบตะวันตก

จากข้อเขียนของแอนนา ลีโอโนเวนส์ สืบเน่ืองมาถึงภาพยนตร์ฮอลลีวูดถูกนำ�มาศึกษาเพ่ือ

ทำ�ความเข้าใจสหรัฐฯ และการเมืองในประเทศไทยมาโดยตลอด ท้ังในบริบทศตวรรษท่ี 19 อัน

เป็นช่วงเวลาท่ีข้อเขียนของแอนนาได้รับการเผยแพร่ มาถึงช่วงสงครามเย็นท่ีเร่ืองราวดังกล่าว

เข้าสู่โลกส่ือบันเทิงสมัยใหม่ โดยเฉพาะภาพยนตร์เร่ือง The King and I (1956) ท่ีทำ�รายได้

สูงสุดเป็นอันดับ 5 ของปีในสหรัฐฯและได้รับรางวัลสำ�คัญหลายรางวัล ภาพยนตร์เร่ืองน้ีมาถึง

ประเทศไทยทดลองฉายท่ีโรงภาพยนตร์เฉลิมเขตร์และผ่านการพิจารณาจากแผนกพิจารณา

ภาพยนตร์ กองทะเบียนกรมตำ�รวจเม่ือเดือนตุลาคม 2499 แต่ด้วยสถานการณ์ทางการเมือง

ขณะน้ัน จอมพล ป. พิบูลสงครามออกคำ�ส่ังห้ามฉาย ฉากแผนท่ีเป็นหน่ึงในฉากท่ีได้รับการ

จดจำ�มากท่ีสุดและเป็นท่ีมาของเพลงยอดนิยม “Getting to know you” มีงานศึกษาจำ�นวน

หน่ึงท่ีให้ความสำ�คัญกับฉากดังกล่าวว่าสะท้อนการเมืองทางวัฒนธรรมช่วงสงครามเย็น หากแต่

ตัวแผนท่ีท่ีปรากฏในภาพยนตร์ปี 1956 และละครเพลงปี 1951 ยังไม่ถูกนำ�มาอภิปรายในเชิง

ลึก ภาพยนตร์ฮอลลีวูดหลายเร่ืองท่ีมีฉากแผนท่ีโลกอยู่ในฉากสำ�คัญ เช่น ภาพห้องบัญชาการ

สงครามใน Dr. Strangelove (1964) จนถึง WarGames (1983) ผู้สร้างและผู้ออกแบบให้ความ

สำ�คัญกับการค้นคว้าเพ่ือเลือกใช้และออกแบบแผนท่ีอย่างสูง เพ่ือแสดงถึงภูมิศาสตร์การเมือง

โลกให้กับผู้ชม ภาพยนตร์ The King and I เป็นอีกเร่ืองท่ีมีแผนท่ีเป็นวัตถุท่ีมีนัยสำ�คัญ 

บูรพาคดีบันเทิงช่วงสงครามเย็น : จากบรอดเวย์สู่ฮอลลีวูด

ละครเพลงบรอดเวยศ์ตวรรษที ่20 เปน็รูปแบบของมหรสพทีส่ะทอ้นความเปน็อเมริกันในหลาย

ดา้น ทีผ่นวกเอาศิลปะการแสดงหลายดา้นเข้ากบัการเสนอประเดน็และโครงเร่ืองชัด ตวัละคร

มีพัฒนาการและทุ่มเทกับการผลิตในทุกด้าน ละครเพลง The King and I (1951) สะท้อน

ลกัษณะพเิศษหลายประการของละครเพลงบรอดเวยป์ลายทศวรรษที ่1940 และ 1950 อนัตา่ง

จากละครจากบรอดเวย์ในทศวรรษก่อน อีกทั้งสอดรับกับอุดมการณ์และการขยายตัวทาง

เศรษฐกิจของสหรัฐฯ เป็นหนึ่งในผลงานสำ�คัญของริชาร์ด ร็อดเจอร์ส (Richard Rodgers) 

และออสการ์ แฮมเมอร์สไตน์ที่ 2 (Oscar Hammerstein II) ที่สะท้อนความต้องการของผู้ชม

ชนชั้นกลาง ที่ต้องการความบันเทิงที่มีสาระมากกว่าเรื่องตลกหรือรัก ๆ ใคร่ ๆ ที่เฟื่องฟูใน

ทศวรรษก่อน ๆ  ร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตนส์ามารถทำ�ใหป้ระเดน็สงัคมและการเมอืง เชน่

ปัญหาการเหยียดผิว การเหยียดเพศ การพลัดถิ่นและภัยสงคราม สามารถมีที่ทางอยู่ในโลก
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บนัเทงิและประสบความสำ�เร็จในแงร่ายได ้ละครเพลงเกอืบทัง้หมดนำ�โครงเร่ืองมาจากบนัทกึ

ความทรงจำ� นวนิยายหรือบทละครที่ประสบความสำ�เร็จในแง่รางวัลและยอดขายขณะน้ัน 

ทำ�ให้สามารถตอบสนองความต้องการของผู้ชมโดยเข้าถึงประเด็นปัญหาสังคมได้ที่กล่าวมา

ได ้โดยไม่ต้องเข้าสูโ่ลกแหง่ความตงึเครียดของละครเวทยีคุน้ัน กลุม่ผูส้ร้างละครเพลงใหค้วาม

สำ�คัญกับโครงเร่ือง การผลิตและการค้นคว้าอย่างสูง การสร้างภาพยนตร์เพลงจากละคร 

บรอดเวย์เป็นสูตรสำ�เร็จยุคนี้อันหนึ่ง

ในผลงานที่ร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตน์ร่วมกันสร้างละครเพลง 3 เรื่องที่อาจเรียกได้ว่าเป็น 

“บูรพาคดีไตรภาค” ได้แก่ South Pacific (1949), The King and I (1951) และ Flower Drum 

Song (1958) ที่ต่อมานำ�มาทำ�เป็นภาพยนตร์ในปี 1955, 1956 และ 1961 ตามลำ�ดับ ทั้งหมด

เป็นเร่ืองของการปะทะกันระหว่างระบบคุณค่าแบบชนช้ันกลางผิวขาวอเมริกันกับคุณค่าจาก

ต่างแดน เรื่องแรกเกิดขึ้นที่กลางมหาสมุทรแปซิฟิกช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 เรื่องที่สองเกิด 

ในเอเชียตะวนัออกเฉยีงใตใ้นศตวรรษที ่19 เรือ่งสดุทา้ยเกดิในไชน่าทาวน์กรุงซานฟรานซสิโก

ทศวรรษที่ 1950 ประเด็นเร่ืองการเหยียดผิว การทำ�ให้เป็นตะวันตก การกลืนกลายทาง

วัฒนธรรมและปัญหาการเข้ากันทางวัฒนธรรมกลายเป็นประเด็นสำ�คัญ ผลงานทั้ง 3 เรื่องนี้

สะท้อนให้เห็นถึงทัศนคติของสื่อบันเทิงช่วงสงครามเย็นภายใต้นโยบายของประธานาธิบดี 

ไอเซนฮาวร์ทีห่นัไปใหค้วามสำ�คญักบัตะวนัออกโดยเฉพาะทวีปเอเชีย ซึง่ความรู้และมโนทศัน์

ตอ่โลกตะวันออกในยคุสงครามเยน็จากมมุมองอเมริกนัน้ีมข้ีอแตกตา่งจากตะวนัออกในสายตา

แบบจกัรวรรดนิิยมเกา่ของยโุรปอยูม่าก ความสนใจตอ่โลกตะวนัออกในยคุน้ันมผีลผลติหลาก

หลายตั้งแต่ความนิยมของนวนิยายสงครามเกาหลีไปจนถึงพุทธปรัชญาเซ็นของ ดี.ที. ซูสุกิ 

(D. T. Suzuki) และภาพยนตร์ฮอลลีวูดนับไม่ถ้วน เป็นที่น่าสังเกตว่าหลังการเข้าร่วมสงคราม

เวียดนามเข้มข้นข้ึนราวปี 1961 เร่ืองราวเก่ียวกับทวีปเอเชียลักษณะดังกล่าวหายไปจากสื่อ

บันเทิงกระแสหลักอย่างเห็นได้ชัด

ในงานศึกษาหลายชิ้นชี้ให้เห็นว่า ละครเพลงของร็อดเจอร์ส และแฮมเมอร์สไตน์ในช่วงเวลา

ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงอุดมการณ์ทั้งภายในประเทศและในการต่างประเทศของสหรัฐฯ ใน

ช่วงหลงัสงคราม โดยเฉพาะการทีผู่ช้มชาวอเมริกันตระหนักรู้ถงึอำ�นาจของสหรัฐฯ ในการเมอืง

โลก ตั้งแต่สหรัฐฯยึดครองญี่ปุ่นหลังสงคราม การเข้าร่วมสงครามเกาหลี การขึ้นมามีอำ�นาจ

ของประเทศคอมมิวนิสต์รวมถึงการดำ�เนินยุทธศาสตร์ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 3 ทั้งผู้ผลิต

ละครเพลง ภาพยนตร์และสื่ออื่น ๆ ทราบดีถึงความอ่อนแอของความรู้เรื่องโลกกว้าง และ

วัฒนธรรมอื่นในสายตาของผู้ชมชาวสหรัฐฯ และเห็นว่าเป็นสิ่งสำ�คัญในการทำ�ความเข้าใจ
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ที่ทางของตนในภูมิศาสตร์การเมืองโลกในยุคสงครามเย็น 

ละครเพลงในช่วงเวลาดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงอุดมการณ์ท้ังภายในประเทศและในการต่าง

ประเทศของสหรัฐฯ ในช่วงหลังสงคราม โดยเฉพาะการท่ีผู้ชมชาวอเมริกันตระหนักรู้ถึงอำ�นาจ

ของสหรัฐฯในภูมิศาสตร์การเมืองโลก ต้ังแต่สหรัฐฯ ยึดครองญ่ีปุ่นหลังสงคราม สงครามเกาหลี

รวมถึงการดำ�เนินยุทธศาสตร์ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ในช่วงทศวรรษท่ี 1950 เป็นช่วงเวลา

แห่งการขยายตัวทางเศรษฐกิจของสหรัฐฯ ความสนใจในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มีส่วน

ให้ประเทศไทยเร่ิมเป็นท่ีนิยมในการท่องเท่ียวของชาวสหรัฐฯ อีกท้ังยังเป็นช่วงเวลาท่ีเคร่ืองบิน

โดยสารพาณิชย์เคร่ืองยนต์ไอพ่นแพร่หลายมากข้ึน เป็นท่ีน่าสังเกตว่าในปีเดียวกันกับท่ีภาพยนตร์ 

The King and I ออกฉาย ภาพยนตร์ทำ�รายได้อีกเร่ืองหน่ึงก็ใช้กรุงเทพฯ เป็นสถานท่ีถ่ายทำ� 

คือ Around the World in Eighty Days (1956) ท่ีไมเคิล ทอดด์ (Michael Todd) เป็นผู้อำ�นวย

การผลิต ทอดด์ได้เปล่ียนสถานท่ีจากตามท้องเร่ืองเดิมคือสิงคโปร์เป็นกรุงเทพฯ 4 ปีถัดไป  

The Bridge on the River Kwai (1957) ข้ึนอันดับหน่ึงภาพยนตร์ทำ�รายได้สูงสุดในสหรัฐฯ ใน

ปี 1958 The Ugly American นวนิยายวิจารณ์การต่างประเทศของสหรัฐฯ ในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ขายดี โดยสร้างประเทศในจินตนาการท่ีช่ือว่า “ประเทศสารขัณฑ์” ท่ีมีส่วนคล้าย

ประเทศไทย และเม่ือสร้างเป็นภาพยนตร์ในปี 1963 โดยใช้ประเทศไทยเป็นฉาก 

แม้ว่าภาพยนตร์ The King and I จะถูกสั่งห้ามฉายเนื่องด้วยตามคำ�สั่งของจอมพล ป. พิบูล

สงคราม (เนือ่งจากใหเ้หตผุลวา่ภาพยนตร์นำ�เสนอเนือ้หาทีไ่มต่รงกับข้อเทจ็จริงเกีย่วกบักษตัริย์

ไทย) แต่ก็พอทราบได้ถึงบริบทการเมืองที่สถาบันกษัตริย์เริ่มเป็นประเด็นสำ�คัญทางการเมือง 

ขณะที่ภาพยนตร์เรื่อง Anna and the King of Siam ปี 1946 ได้รับการฉายในประเทศไทย 

อยา่งไรก็ดทีัง้ละครเพลงและภาพยนตร์ The King and I ยงัเช่ือมโยงกบัสถานะของประเทศไทย

ในสายตาของสหรัฐฯ ในช่วงสงครามเย็นในหลายแง่มุม นอกจากความสนใจในประเทศไทย

ว่ามีความสำ�คัญทางยุทธศาสตร์การสกัดกั้น (containment policy) ของสงครามเย็นแล้ว  

ยงัเช่ือมโยงกบัพฒันาการทางเศรษฐกจิของไทยในเชิงสญัลกัษณ์ดว้ย จมิ ทอมปส์นัเปน็ผูจ้ดัหา

ผ้าไหมให้ในการจัดทำ�เคร่ืองแต่งกายในละครบรอดเวย์ และส่งผลให้ผ้าไหมไทยได้รับความ

นิยมอย่างสูงท่ามกลางดาราในทศวรรษที่ 1950 อุตสาหกรรมไหมเริ่มเป็นที่นิยมแพร่หลายใน

ตลาดโลกในช่วงเวลานั้นเอง ในบทความเรื่อง “Jim Thompson and the Busy Weavers of 

Bangkok” ที่ปรากฏใน Reader's Digest ปี 1959 เน้นย้ำ�ให้เห็นว่าความร่วมมือระหว่าง 

จิม ทอมป์สันและ The King and I ว่าเป็นแบบอย่างที่ดีเยี่ยมในเรื่องการให้ความช่วยเหลือ

ของสหรัฐฯ ต่อประเทศโลกที่สาม 5 
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The King and Eisenhower : การทูตสาธารณะในช้ันเรียนภูมิศาสตร์

การเข้าสู่โลกละครบรอดเวย์ปี 1951 และภาพยนตร์ในปี 1956 ของเรื่องราวของแอนนาครูชาว

อังกฤษผู้ได้รับการว่าจ้างให้สอนในราชสำ�นักสยามอยู่ในบริบทของสหรัฐอเมริกาช่วงสงคราม

เย็นเท่าน้ัน การทำ�เร่ืองราวของครูชาวอังกฤษในราชสำ�นักสยาม ให้ตอบสนองคุณค่าแบบ

อเมริกันภายใต้สายตาชาวอเมริกัน ผ่านนิยายปี 1944 โดยมากาเร็ต แลนดอนนักเขียนชาว

อเมริกันที่ใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยช่วงหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง ซึ่งในช่วงสงครามโลก

ครั้งที่สองชาวอเมริกันสนใจทวีปเอเชียมากขึ้น  เฉลิมศรี จันทร์สิงห์ชี้ว่ากระบวนการ “แปลง

โฉมครูสาวชาวอังกฤษให้กลายเป็นวีรสตรีอเมริกัน” เร่ิมข้ึนตั้งแต่เธอย้ายไปอยู่นิวยอร์กและ

เริ่มตีพิมพ์บทความชุดแรกใน Atlantic Monthly ในปี 1870 ซึ่งสงครามกลางเมืองจบลงเพียง

ไม่กี่ปี ประเด็นเร่ืองทาสและการกดข่ีจึงตอบสนองผู้อ่านได้อย่างดีสอดคล้องกับอุดมคติของ

อิสรภาพและประชาธิปไตย อีกทั้งมีการสร้างภาพของผู้เขียนเองสะท้อนอุดมคติและบุคลิก 

ลักษณะแบบอเมริกันเต็มตัวในนวนิยายของแลนดอน กุลสตรีหม้ายผู้ตกยากต้องมาทำ�งาน 

ในดินแดนป่าเถ่ือนเพ่ือเล้ียงดูตนเองและลูก สอดคล้องกับนวนิยายแนวพิชิตตะวันตก (western 

romance) ของอเมริกา 6 อีกท้ังในละครเพลงมีการเน้นประเด็นจาก Uncle Tom’s Cabin ของ

แฮเรียต บีเชอร์ สโตว์ (Harriet Beecher Stowe) และประเด็นเรื่องทาส รวมไปถึงประเด็น

พื้นฐานของการเมืองสหรัฐฯ เช่น ระบอบสหพันธรัฐ (federalism) รวมไปถึงประเด็นปัญหาที่

เกีย่วข้องกับการเข้าร่วมเปน็พนัธมติรกบัมหาอำ�นาจ สูส่มยัใหมแ่ละการพฒันาซึง่เปน็ประเดน็

สำ�คัญของโลกที่สามช่วงสงครามเย็น 7  

บรูซ แมคโคนาคี (Bruce Mcconachi) ช้ีว่า The King and I ได้แสดงให้เห็นถึงการรับช่วง 

ต่อของอำ�นาจ และการดูแลของจักรวรรดิใหญ่ท่ีสุดของโลกจากอังกฤษสู่สหรัฐอเมริกา ท่ีท้ัง 

ให้เครดิตและวิจารณ์จักรวรรดิแบบเก่าไปพร้อม ๆ กัน โดยให้คุณค่าต่อแบบแผนอารยธรรม

ตะวันตกท่ีอังกฤษให้ไว้แก่โลกตะวันออก ขณะเดียวกันก็วิจารณ์ไปด้วยในคราเดียวกัน เป็น  

การสร้างแอนนาให้ยึดโยงคุณค่าเร่ืองครอบครัวและเสรีภาพแบบอเมริกาศตวรรษท่ี 20 แทนท่ี

คุณค่ายุควิคตอเรียนท่ีถูกมองว่าล้าหลังและแฝงด้วยการกดข่ี The King and I ไม่ได้สนับสนุน

อำ�นาจจักรวรรดิแบบอังกฤษ แต่เป็นคุณค่าสมัยใหม่แบบอเมริกันไม่ว่าจะเป็นเร่ืองครอบครัวและ

แนวคิดทุนนิยม 8 แมคโคนาคีชี้ว่าผลงานบูรพาคดีไตรภาคของร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์ส

ไตน์ สะท้อนให้เห็นถึงพ้ืนฐานตรรกะท่ีแสดงความชอบธรรมของสหรัฐฯ ในการทำ�สงครามและ

ดำ�เนินยุทธศาสตร์ต่าง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในทศวรรษท่ี 1960 โดยซ่อนการเหยียด

ชนชาติและการแสวงหาอำ�นาจไว้ภายใต้การอ้างความชอบธรรมของการให้ความช่วยเหลือ 9



22 สงครามแผนที่ผ่านชั้นเรียนของแหม่มแอนนา โดย วิศรุต พึ่งสุนทร

แอน  ไคลน์ (Anne Kline) ชี้ว่าความนิยมของเรื่องแอนนาในราชสำ�นักสยาม ทั้งในนวนิยาย 

Anna and The King of Siam ของแลนดอน ที่ขายดีทั้งในยุโรปและอเมริกา และได้รับ 

การแปลเป็นภาษาต่าง ๆ มากกว่า 20 ภาษา รวมถึงความนิยมของภาพยนตร์ และละคร 

บรอดเวย์ของร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตน์ในสหรัฐฯ เกิดขึ้นพร้อมกับความสำ�คัญทาง

ภูมิศาสตร์ การเมืองของประเทศไทยที่มีต่อสหรัฐฯ มากขึ้นในช่วงหลังสงคราม เนื่องจาก

ไม่ได้ตกอยู่ภายใต้การปกครองของอาณานิคมตะวันตกอย่างเป็นทางการ ทำ�ให้ความรู้สึก

ต่อต้านตะวันตกไม่มากเท่าประเทศอื่นในภูมิภาค จึงสะท้อนนโยบายความสัมพันธ์ระหว่าง

ประเทศของสหรัฐฯ ในช่วงสงครามเย็น โดยเฉพาะการให้ความช่วยเหลือทางด้านเศรษฐกิจ 

ทางทหารและทางวัฒนธรรมแก่ประเทศไทย เนื่องจากเล็งเห็นถึงความสำ�คัญทางภูมิศาสตร์

ภายใต้นโยบายสกัดกั้น ไคลน์ยังชี้ให้เห็นว่าบูรพาคดีในสื่อสิ่งพิมพ์และสื่อบันเทิงกระแสหลัก

ในช่วงสงครามเย็นมีลักษณะสำ�คัญที่สอดคล้องกับนโยบายต่างประเทศสหรัฐฯ ในช่วงเวลา

ดังกล่าว กล่าวคือภาพของภูมิศาสตร์การเมืองโลกถูกชี้นำ�โดย “จินตภาพโลกแห่งการสกัด

กั้น”  (global imaginary of containment)  ที่การมองโลกแบบมี 2 ขั้วคือโลกเสรีกับโลก

เผด็จการอยู่ในสภาวะการต่อสู้กัน โดยสหรัฐฯมีภาระอันชอบธรรมคือการสกัดกั้นทาง

ภูมิศาสตร์บนพื้นผิวโลก ควบคู่ไปกับ “จินตภาพโลกแห่งการบูรณาการ” (global imaginary 

of integration) ที่เน้นการสร้างความร่วมมือทางทหาร การเมืองและเศรษฐกิจระหว่าง

พันธมิตรประเทศที่ไม่ได้เป็นคอมมิวนิสต์ 10  

ลักษณะสำ�คัญของนโยบายต่างประเทศในสมัยของประธานาธิบดีไอเซนฮาวร์ คือนโยบาย 

การทูตสาธารณะ (public diplomacy) ที่เริ่มจาก the Smith-Mundt Act (the US  

Information and Education Exchange Act of 1948) ที่มีเป้าหมายคือ “ส่งเสริมความ

เข้าใจอันดีเกี่ยวกับสหรัฐฯ ในประเทศต่างๆ และเพิ่มพูนความเข้าใจซึ่งกันและกันระหว่าง

ชาวสหรัฐและชนชาติอื่น ๆ ในโลก”, การก่อตั้ง the United States Information Agency 

(USIA) ในปี 1953 ที่กลายเป็นองค์กรการทูตสาธารณะครบวงจรที่ใหญ่และมีเครือข่าย 

มากที่สุดในโลก มีหลายโครงการภายใต้การดำ�เนินการของ USIA ได้ให้ความช่วยเหลือ

ทางการศึกษา และทางวัฒนธรรมต่อประเทศโลกที่สาม ซึ่งสำ�นักงานท้องถิ่นเป็นที่รู้จักภาย

ใต้ United States Information Service (USIS) เช่นการจัดตั้งห้องสมุดและการจัดหาหนังสือ

เกี่ยวกับสหรัฐฯ ให้แก่ประเทศโลกที่สาม ในปี 1956 ได้เริ่มโครงการ People to People 

เพื่อแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและส่งเสริมความเข้าใจระหว่างผู้คนต่อสหรัฐอเมริกา และ

วัฒนธรรมอเมริกัน รวมไปถึงโครงการฟูลไบรท์ (Fulbright Program) ที่นำ�ไปสู่โครงการ 

แลกเปลี่ยนทางการศึกษาและวัฒนธรรมระหว่างสหรัฐฯ และประเทศอื่น ๆ  ส่งเสริมกับความ
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สัมพันธ์และเข้าใจระหว่างบุคคล มากกว่าเพียงแค่ระหว่างรัฐบาล เป็นภาพของ “การทำ�ให้

เป็นสมัยใหม่แบบเข้าอกเข้าใจ” (sentimental modernization) คือ “แทนที่จะใช้กำ�ลังหรือ

การบังคับควบคุมทางการเมือง แต่ใช้พลานุภาพแห่งความรักและเครื่องมือทางวัฒนธรรม” 

เพื่อนำ�พาสยาม/ประเทศไทยเข้าสู่สมัยใหม่ ดังเช่นในฉากแผนที่ ในปี 1958 People-to- 

People program เลือกเพลง “Getting to Know You” เป็นเพลงธีม รวมถึงเป็นเพลงประจำ� 

Project HOPE (Health Opportunities for People Everywhere) โครงการช่วยเหลือทาง

สาธารณสุขผ่านการใช้เรือเดินสมุทรซึ่งเริ่มในปี 1958 11

ตั้งแต่ราวทศวรรษที่ 1940 และ 1950 สื่อกระแสหลักรวมไปถึงภาพยนตร์อย่าง The King 

and I มีส่วนสำ�คัญในการให้ความรู้ชาวอเมริกันและสร้างความชอบธรรมทางอุดมการณ์ 

ให้กับการขยายอิทธิพลในเวทีโลก โดยอ้างว่าแตกต่างจากลัทธิจักรวรรดินิยมแบบยุโรปตรง

ที่ไม่มีการใช้กำ�ลังบังคับ ยึดครองดินแดน เปลี่ยนศาสนาหรือการปกครองโดยตรง (direct 

rule) แต่เป็นความสัมพันธ์เชิงผลประโยชน์ร่วม ที่ในงานศึกษาบันทึกการเดินทาง และการ

ค้นพบในยุคแสงสว่างของ แมรี หลุยส์ แพรตต์ (Mary Louis Pratt) เรียกเรื่องเล่าลักษณะ

นี้ว่า “narratives of anti-conquest” เนื่องจากมีข้อแตกต่างจากบันทึกการเดินทางในแบบ

ล่าอาณานิคมโจ่งแจ้งในยุคสมบูรณาญาสิทธิราช ไคลน์ชี้ว่าเป็นการพึ่งพาซึ่งกันและกัน

มากกว่าการใช้กำ�ลังบังคับ โดยใช้วาทกรรมความเข้าอกเข้าใจเป็นลักษณะพิเศษสำ�คัญของ

บูรพาคดีแบบสงครามเย็น ที่ไม่เพียงแต่เป็นการประกอบสร้างความรู้เรื่องความแตกต่าง 

(difference) แต่ยังเป็นเรื่องของการสร้างความรู้สึกผูกพันด้วย 12

The King and I ของร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตน์วางอยู่บนความขัดแย้งระหว่างตัวละคร

หลัก 2 ตัว คือพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวกับแอนนา ซึ่งแตกต่างทางอุดมการณ ์

สถานะทางสังคมและคุณค่าทางวัฒนธรรม ด้วยความต่างและหน้าที่ทำ�ให้ทั้งสองอำ�พราง

ความรู้สึกที่แท้จริงที่มีต่อกันไว้ เรื่องราวจบลงด้วยความเข้าใจและเห็นอกเห็นใจกัน โดยฝาก

ความหวังในการนำ�สยามเข้าสู่สมัยใหม่ไว้กับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

ผู้เป็นศิษย์เอกของแอนนา ในฉากแผนที่ความขัดแย้งทางความรู้และโลกทัศน์ระหว่างสยาม 

และโลกตะวันตกสมัยใหม่ แสดงออกมาเป็นชุดความรู้เร่ืองที่ทางของสยามในโลกและความ

สัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้าน

 

การเน้นฉากแผนที่ทั้งในละครเพลงปี 1951 และภาพยนตร์มีความสำ�คัญและสอดคล้องกับ

บริบทการเมืองในช่วงสงครามเย็น ในภาพยนตร์ Anna and the King of Siam ปี 1946 มี
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ฉากในชั้นเรียนแต่เป็นชั้นเรียนภาษา ไม่มีชั้นเรียนภูมิศาสตร์หรือดาราศาสตร์ แต่ในฉบับ

ของร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตน์  ปรากฏแผนที ่2 ฉบบั คอืแผนทีข่องราชสำ�นักสยามแสดง 

อาณาบรเิวณคลา้ยคลงึกบัเสน้รอบรปูของทวปีเอเชยีลอ้มรอบดว้ยมหาสมทุร  สยามถกูระบาย

สีแดงครอบคลุมอาณาเขตกว่า 1 ใน 4 ของทวีป อาณาเขตสีแดงที่มีภาพพระมหากษัตริย์

ไทยสูงเลยความสูงของทวีป ทรงชุดเต็มยศ มือขวาทรงตรีหรือสามง่าม อยู่ตรงกลางติดกับ

เขตแดนของพม่าพื้นที่สีเขียวที่มีภาพของชายเปลือยร่างเล็กกำ�ลังจับงู ภาพยนตร์เสนอว่า

เป็นแผนที่ตามคติของชนชั้นนำ�ราชสำ�นักสยาม ซึ่งยกยออาณาจักรตนเอง และดูถูกฝ่ายพม่า  

(ภาพที่ 1) ถูกแทนที่ด้วยแผนที่แบบเมอร์เคเตอร์ที่แอนนาบอกว่านำ�มาจากอังกฤษ ที่ชี้ว่า

เป็นภูมิศาสตร์โลกในความเป็นจริง (ภาพที่ 2) ซึ่งในท้ายที่สุดเหล่านักเรียนยอมรับความรู้

ภูมิศาสตร์ชุดนี้

ประเด็นเรื่องแผนที่มาจาก Romance of the Harem ถูกทำ�ให้เป็นฉากสำ�คัญที่แสดงถึง

ความขัดแย้งทางความรู้และโลกทัศน์ของสยามกับโลกสมัยใหม่ ความรู้เรื่องสัณฐานโลก 

แบบสมัยใหม่ทำ�ไปสู่การถกเถียงเรื่องสถานะของสยามในโลก และจบลงที่การยอมรับ 

นั้นไม่ปรากฏในข้อเขียนของแอนนา แต่มาจากการประกอบทางละครของร็อดเจอร์ส และ 

แฮมเมอร์สไตน์อันมีลักษณะเฉพาะ ซึ่งนำ�ไปสู่เพลงสำ�คัญคือ “Getting to know you”  

(ภาพที่ 3) ไคลน์ชี้ว่านโยบายเหล่านี้สอดคล้องกับบูรพาคดีแบบสงครามเย็นที่ปรากฏใน 

ฉากแผนที่ผ่านวาทกรรมความเข้าอกเข้าใจระหว่างคนต่างชนชาติดังที่กล่าวมาข้างต้น  

ทำ�ให้บูรพาคดีอเมริกันในช่วงสงครามเย็นนั้นแทนที่จะวางอยู่แต่เพียงการสร้างความแตก

ต่าง หากแต่ยังวางอยู่บนวาทกรรมเรื่องความผูกพัน กล่าวคือการสร้างความเข้าอกเข้าใจ

กันท่ามกลางความแตกต่างทางชนชาติและวัฒนธรรม ตะวันออกและตะวันตกสามารถอยู่

รว่มกนัได ้ความเปน็อืน่และความแตกตา่งไมไ่ดถ้กูกำ�กบัหรอืลอ้มกรอบดว้ยอำ�นาจจกัรวรรดิ

แบบอาณานิคมศตวรรษที่ 19 หากแต่ถูกกำ�กับด้วยอำ�นาจที่ละมุนละไมภายใต้วาทกรรม

เรื่องความผูกพัน ความเข้าอกเข้าใจด้วยการเร้าอารมณ์ซาบซึ้งร่วมกัน (sentimentalism) 

ภายใต้ความแตกต่าง

ฉากแผนที่นอกจากจะสอดคล้องกับนโยบายสร้างความผูกพันและความเข้าอกเข้าใจกันใน

บริบทสงครามเย็นผ่านการร้องท่อนคอรัสเพลง “Getting to know you” ระหว่างแอนนา

และนักเรียนชาวสยามที่สะท้อนนโยบายการทูตสาธารณะที่เน้นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล

ในยุคนั้น ยังสอดคล้องกับการดำ�เนินการให้ความช่วยเหลือด้านการศึกษาของ USIS ใน

ประเทศไทยในช่วงสงครามเย็นเพื่อช่วยในการพัฒนา โครงการบริจาคหนังสือและก่อตั้งห้อง
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สมุดเพื่อช่วยส่งเสริมความเข้าใจและพัฒนาด้านการศึกษายังเป็นหนึ่งในโครงการสำ�คัญ  

เป็นที่น่าสังเกตว่า นอกจากหนังสือแล้วสื่อที่ช่วยให้ความรู้หลายรายการยังถูกส่งมาให้ชนบท

ไทยรวมถึงแผนที่ การนำ�เสนอแผนที่เมอร์เคเตอร์ของแอนนานั้น เป็นภาพของตะวันตกผลิต

โดยตะวันตก นำ�เข้ามาเพื่อเปิดและแก้ไขโลกทัศน์ของชาวสยาม/ชาวไทย เป็นเครื่องมือใน

การพาเอเชียเข้าสู่สมัยใหม่และเพื่อโฆษณาชวนเชื่อ ในฉากนี้แผนที่ถูกใช้เป็นพาหนะใน

การนำ�เสนอโลกทัศน์และคุณค่าที่แตกต่างกัน 

ท่ีทางของสยามในแผนท่ีในห้องเรียนของแอนนา

ส่วนหนึ่งของรูปพรรณสัณฐานของแผนที่ปรากฏในละครเพลงและภาพยนตร์นั้นมาจาก 

คำ�พรรณนาของแอนนา แผนที่สยามที่ปรากฏในนวนินายของแลนดอนนั้นไม่ต่างจาก 

คำ�บรรยายของแอนนานัก ในละครเพลงและภาพยนตร์ตัวละครแอนนากล่าวถึงการสอน

ภูมิศาสตร์สมัยใหม่และความพยายามในการลบล้างความรู้ภูมิศาสตร์อันล้าหลังของราช

สำ�นักสยาม ซึ่งไม่เพียงแต่คลาดเคลื่อนและไม่เป็นวิทยาศาสตร์แล้ว แต่ยังนำ�ไปสู่ทัศนคติ

ในทางลบต่อประเทศเพื่อนบ้านและใช้เป็นเหตุผลในการก่อสงคราม โดยชี้ว่าปัญหามาจาก

นักเรียนกลุ่มนี้เคยเห็นแผนที่อยู่ลักษณะเดียว โดยที่มาของลักษณะของฉากแผนที่สยาม

ปรากฏใน Romance of the Harem (1872) ในบทที่ชื่อว่า “Stray leaves from the royal 

school-room table” ที่กล่าวถึงชั้นเรียนภูมิศาสตร์และดาราศาสตร์

แผนที่นี้มีขนาดห้าคูณสามฟุต ตรงกลางมีพื้นที่ขนาดใหญ่สีแดง ส่วนบนพื้นที่สีเขียว

ขนาดเล็ก บนส่วนสีแดงซึ่งเป็นสยามมีรูปคนตัดจากแผ่นกระดาษเงินเหมือนตัว

การ์ตูน มือหนึ่งถือสามง่ามขนาดใหญ่ อีกมือถือผลส้ม สวมมงกุฎบนศีรษะ ส้นเท้า

สวมเดือย ดวงอาทิตย์ส่องสว่างไปทั่ว ส่วนขาลีบเก้งก้างจนน่าเวทนา หัวเข่าเอน

เข้าหากันดูน่าสมเพชยิ่งนัก สิ่งที่ดูเหมือนซากศพนี้ก็คือกษัตริย์แห่งสยาม ผู้ที่เปี่ยม

ด้วยเดชานุภาพอันยิ่งใหญ่ที่ครอบคลุมจากฝั่งราชอาณาจักรหนึ่งไปอีกฝั่งหนึ่ง บน

พื้นที่เล็ก ๆ สีเขียวที่เป็นพม่า มีคนที่จุดหมึกเล็ก ๆ เป็นร่างกายและจุดที่เล็กกว่า

เป็นหัว ปากกาลากเส้นเป็นแขนขา ซึ่งเป็นพระมหากษัตริย์พม่า มีกองทัพภูติตัวเล็ก

ทา่ทางพลิกึกำ�ลงัเตน้รำ�อยูบ่นราชอาณาจกัร มอีกัขระทีด่ไูมรู่เ้รือ่ง แสดงวา่อาณาจกัร

พม่านั้นเต็มไปด้วยความวุ่นวาย และแสดงว่าพระมหากษัตริย์แห่งพม่าเป็นผู้ที่ไร้ซึ่ง

อำ�นาจในดินแดนของตน ทางเหนือของพื้นที่สีเขียวมีภาพของชายชาวอังกฤษร่าง



26 สงครามแผนที่ผ่านชั้นเรียนของแหม่มแอนนา โดย วิศรุต พึ่งสุนทร

ใหญ่สวมหมวกสามเหลี่ยมเปิดปีกมีขนนกสีแดงอ้อมแขนกอดที่ดินผืนใหญ่ซึ่งก็ 

คือ ชายชาวอังกฤษคือลอร์ดไคลฟ์กำ�ลังกอดบริติชเบอร์มา พื้นที่ที่เหลือเป็นสีน้ำ�เงิน 

รอบ ๆ  ดินแดนสยามมีรูปเรือบรรทุกสินค้าเต็มวาดอย่างงดงามจำ�นวนมากกำ�ลังเดิน

ทางไปและมา แต่กษัตริย์พม่าที่น่าสงสารไม่มีแม้แต่เรือเล็กซักลำ� นักเรียนของ

ข้าพเจ้ามีความรู้ไม่มากไปกว่าสิ่งที่อยู่ในแผนที่ฉบับนี้ ที่บอกว่าพม่าอยู่ทางเหนือ

สยามอยู่ทางใต้ล้อมรอบด้วยมหาสมุทร สำ�หรับพวกเขาโลกมีอยู่เท่านี้ 13 

นักประวัติศาสตร์ที่อ่านข้อเขียนของแอนนาทราบกันดีว่า มีการลอกเลียนบันทึกเรื่องสยาม

ของผู้เขียนท่านอื่นอยู่มาก 14 แต่ที่มากที่สุดมาจาก Narrative of a residence at the 

capital of the Kingdom of Siam ซึ่งตีพิมพ์ในปี 1852 โดย เฟรกเดอริค เอ. นีล (Fred-

erick Arthur Neale) นักเดินทางชาวอังกฤษที่เดินทางเข้ามาในสยามราวปี 1840-1841 และ

อ้างว่าได้เข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 15 ในส่วนที่กล่าวถึงประสบการณ์ที ่

ผู้แต่งเข้าเฝ้าฯ และพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ มีพระราชวินิจฉัยในกรณีพิพาททางด้าน

ดินแดนระหว่างสยามกับพม่า เพื่อแสดงให้คณะชาวต่างชาติเห็นว่าการอ้างสิทธิของฝั่งพม่า

นั้นไร้สาระเพียงใด ได้ทรงแสดง “แผนที่” สีฉูดฉาดให้เหล่าชาวตะวันตกได้ชม เพื่อต้อง 

การให้ตะลึงพรึงเพริดในความรู้ทางภูมิศาสตร์ของชาวสยาม เห็นถึงความยิ่งใหญ่ของราช

อาณาจักรและพระบารมีของพระมหากษัตริย์ไทย แต่คณะของผู้เขียนกลับมีปฏิกิริยาต่อ

แผนที่ในทางสังเวชและขบขัน คำ�พรรณนาแผนที่เป็นดังนี้

แผนที่มีขนาดราวสามคูณสองฟุต ตรงกลางเป็นแผ่นสีแดงยาวประมาณสิบแปดนิ้ว 

กว้างสิบนิ้ว เหนือขึ้นไปเป็นแผ่นสีเขียว ยาวประมาณสิบนิ้ว กว้างสามนิ้ว ในพื้นที่ 

สีแดง ทั้งหมดเป็นรูปคนที่ตัดมาจากกระดาษสีเงินแปะติดไว้ รูปคนที่ว่าจ้องมองมา

ข้างหน้า มือข้างหนึ่งถือสามง่ามขนาดใหญ่และอีกข้างหนึ่งถือผลส้ม สวมมงกุฎไว้

บนหัว สวมเดือยไว้ที่ส้นเท้า และขาสองข้างที่ผอมเก้งก้างจนน่าเวทนาก็งอเข่าเข้าหา

กันอย่างน่าสมเพช และมนุษย์ผู้ดูเหมือนซากศพนี้เองก็คือมนุษย์อ้วนกลมที่กำ�ลัง 

นั่งอยู่ตรงหน้าเรา รูปที่ว่านี้ต้องการแสดงให้เห็นถึงบุญบารมีของพระเจ้าอยู่หัว ที่แผ่

ขยายไปไพศาลจากปลายด้านหนึ่งไปถึงปลายอีกด้านหนึ่งของพระราชอาณาจักร 

ภายในแผ่นสีเขียวมีรูปคนขนาดเล็กที่เขียนด้วยหมึกอินเดีย มีจุดเล็กที่หมายถึง 

หัว จุดใหญ่หมายถึงร่างกาย และขีดเส้นสี่เส้นที่หมายถึงแขนและขา เป็นรูปที่ตั้งใจ

ให้หมายถึงสาราวดีผู้ชั่วร้าย ซึ่งก็คือพระมหากษัตริย์พม่าในขณะนั้น มีกองทัพภูตผี

ร้ายตัวเล็ก ๆ ในท่าทางต่าง ๆ นานาเต้นอยู่รอบทิศของพระราชอาณาจักร เจ้าตัว
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ขยุกขยุยนี้มีไว้แสดงให้กับพวกไม่ประสีประสาเห็นถึงอาณาจักรพม่าที่เต็มไปด้วย

ปัญหาและความวุ่นวายและกษัตริย์พม่าผู้มิได้มีความสำ�คัญอะไรในอาณาจักรของ

ตน แถบสีดำ�คั่นกลางอยู่ระหว่างสีเขียวกับสีแดงหมายถึงเส้นเขตแดนที่ไม่มีปัญหา 

และทางฝั่งสีแดงของแถบสีดำ�มีเส้นโค้งบางเขียนด้วยหมึกเพื่อระบุว่าเป็นดินแดนที่

พม่าอ้างสิทธิ์แต่ทางฝ่ายสยามไม่ยอมรับ ส่วนที่เหลือของแผนที่เป็นสีน้ำ�เงินหมายถึง

มหาสมทุร ในพืน้ทีส่นี้ำ�เงนิทีอ่ยูร่ายรอบสแีดงหรอืดนิแดนสยาม ปรากฏรปูเรอืสำ�เภา

ที่วาดขึ้นอย่างหยาบ ๆ กำ�ลังแล่นไปมามากมาย บางลำ�ชักเรือแล่นเข้าหาฝั่ง แต่ก็

เห็นได้ว่าบางลำ�พลิกคว่ำ�หรือเสาเรือก็ชี้ไปผิดทิศ ข้างพม่าที่น่าสงสารกลับไม่มีแม้

กระทั่งเรือลำ�เล็ก ๆ สักลำ�ให้เห็น 16

นอกจากคำ�พรรณนาข้างต้นแล้วบันทึกการเดินทางของนีลยังมีภาพแผนที่ประกอบด้วย  

(ภาพที่ 4) เป็นที่ทราบกันว่าบันทึกการเดินทางของนีลฉบับนี้มีความน่าเชื่อถือในฐานะหลัก

ฐานทางประวัติศาสตร์ค่อนข้างต่ำ� มีความผิดพลาดในข้อมูลพื้นฐานมาก อีกทั้งในหลาย

ตอนในข้อเขียนของนีลมีการลอกเลียนจากข้อเขียนของนักเดินทางท่านอื่น  ไม่อาจแน่ใจได้

ว่าแผนที่ฉบับนี้มีอยู่จริงหรือไม่ หากแต่ทราบได้ว่าไม่มีขนบการเขียนแผนที่ลักษณะตรงตาม

คำ�พรรณนาอยู่ในราชสำ�นักสยาม เป็นไปได้ว่าผู้แต่งใส่สีสันลงไปเพื่อความบันเทิงของผู้อ่าน 

แต่หากพิจารณาในส่วนของแผนที่ตามคำ�บรรยายของนีล เป็นไปได้ว่ามาจากการผสมหรือ

ควบรวมภาพที่ได้พบเห็นจากหลายแหล่งเข้ามาไว้ด้วยกัน เช่นรูปร่างของคนในจิตรกรรม 

ฝาผนังหรือหนังสือโบราณ เป็นไปได้ว่ามาจากทั้งที่ปรากฏในหนังสือไตรภูมิที่ลักษณะของ

แผนที่อยู่ มาผสมรวมกับแผนที่ยุทธศาสตร์ซึ่งนำ�มาใช้ในการปกครองและการรบ ดังที่ธงชัย 

วินิจจะกุลชี้ว่ามีมโนภาพของสยามมากกว่าหนึ่งชนิด 17 และเป็นไปได้สูงว่าคำ�พรรณนารูป

ลักษณ์ของแผนที่ของนีลมาจากการควบรวมมโนภาพของสยามที่มีหลายแบบเข้าไว้ด้วยกัน 

ผนวกกับจินตนาการของผู้แต่ง หากทำ�ความเข้าใจสถานะทางความรู้ด้านภูมิศาสตร์ของ

สยามในช่วงกลางศตวรรษที่ 19 จะพบว่าราชสำ�นักสยามมีความเข้าใจเรื่องภูมิศาสตร์และ

แผนที่สมัยใหม่อยู่มาก ที่คุ้นเคยมาตั้งแต่สมัยปลายอยุธยา อีกทั้งความรู้ทางภูมิศาสตร์ของ

สยามขณะนั้นก้าวหน้ากว่าคำ�บรรยายของนีลมาก หากแต่เป็นความรู้ที่มาจากการสำ�รวจ

ทางทะเลโดยดูจากรูปร่างชายฝั่งเป็นหลัก รูปร่างของคาบสมุทรเหมือนด้าม “ขวานโบราณ” 

เป็นความรู้ทางภูมิศาสตร์ที่เกิดขึ้นราวกลางศตวรรษที่ 19 นี้เอง ส่วนการสำ�รวจภาคพื้นทวีป

และพื้นที่ที่เข้าสัดส่วนจริงจากการสำ�รวจช่วงทศวรรษที่ 1880 ที่นำ�มาสู่การจัดทำ�แผนที่ฉบับ

เจมส์ แมคคาร์ธี (James Fitzroy McCarthy) หรือพระยาวิภาคภูวดลในปี 1887 18 



28 สงครามแผนที่ผ่านชั้นเรียนของแหม่มแอนนา โดย วิศรุต พึ่งสุนทร

อย่างไรก็ดี ในโลกการพิมพ์แผนที่ในศตวรรษที่ 19 แผนที่ส่วนหนึ่งทำ�ขึ้นเพื่อความสวยงาม

นิยมใช้ภาพคนเป็นบุคคลาธิษฐานของดินแดน รัฐหรือชนชาตินั้น โดยไม่ได้เป็นลักษณะ 

เฉพาะของโลกทัศน์ตะวันออกโบราณแต่อย่างใด หากแต่มีมาตั้งแต่การพิมพ์แผนที่ในยุโรป

ช่วงต้นสมัยใหม่ เพื่อช่วยเล่าเรื่องหรือสื่อประเด็นทางการเมืองระหว่างรัฐ  ในแผนที่ศตวรรษ

ที่ 19 ยังคงใช้บุคคลาธิษฐานในการเล่าเรื่องและชี้ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ทางอำ�นาจของ

จักรวรรดิของบริเตนกับดินแดนอื่น ๆ รวมไปถึงการ์ตูนล้อการเมืองที่ใช้แผนที่ในการเล่า

เรื่องอีกทั้งเป็นส่วนหนึ่งของขนบการ์ตูนล้อการเมืองมาตั้งแต่ราวศตวรรษที่ 18 เช่น ชุด  

Geography Bewitched (1795) ของโรเบิร์ต ดิกห์ตัน (Robert Dighton) ที่ทำ�งานให้กับ

คาริงตัน โบเลส (Carington Bowles) เจ้าของสำ�นักพิมพ์และผู้ค้าแผนที่รายใหญ่แห่ง

ลอนดอนในศตวรรษที่ 18 หรือ Geographical Fun: Being Humorous Outlines of  

Various Countries (1869) ของวิลเลียม ฮาร์วีย์ (William Harvey) ไปจนถึงการ์ตูนล้อ

สงครามระหว่างฝรั่งเศสกับปรัสเซียใน “Carte drôlatique d’Europe pour 1870” ของ 

พอล ฮาดอล (Paul Hadol) (ภาพที่ 5, 6 และ 7) รวมถึงปรากฏการณ์การใช้แผนที่เพื่อเป้า

หมายในการโฆษณาชวนเชื่อซึ่งเห็นมากในศตวรรษที่ 20 ดังนั้นภาพแผนที่ที่ปรากฏในบันทึก

ของนีลหาใช่สิ่งแปลกประหลาดในโลกของการทำ�แผนที่ตะวันตกไม่ เพียงแต่เมืองปรากฏใน

ข้อเขียนของแอนนาถูกนำ�มาเปรียบเทียบกับ “แผนที่จากอังกฤษ” ซึ่งเป็นแผนที่แขวนผนัง  

หากมองแผนที่สยามในบริบทดังกล่าวก็ไม่ต่างจากแผนที่ที่ปรากฏในนิตยสารการเมือง

อังกฤษในช่วงเวลาดังกล่าวนัก 

ในสว่นของ “แผนทีจ่ากองักฤษ” หรือแผนทีโ่ลกทีป่รากฏในภาพยนตร์ แลนดอนคงความตาม

ข้อเขียนของแอนนาไว้อย่างครบถ้วน คำ�พรรณนาแผนที่เป็นดังนี้

เมื่อแผนที่ขนาดใหญ่จากอังกฤษและลูกกลมจำ�ลองการโคจรของระบบสุริยจักรวาล

และผนืโลกมาถึง ผูค้นในวิหารคณุจอมมารดาไทตืน่เตน้เปน็อยา่งมาก พระบาทสมเดจ็

พระเจ้าอยู่หัวรับสั่งให้นำ�แผนที่ไปใส่กรอบทองขนาดใหญ่และให้นำ�แบบจำ�ลองวาง 

บนฐานปิดทองเงาระยับมาวางไว้กลางวิหาร ฝูงชนสตรีเข้ามาเรียนภูมิศาสตร์และ

ดาราศาสตร์เป็นเวลา 9 วัน ข้าพเจ้าจึงต้องรับผิดชอบหนักทีเดียว เป็นการยากที่ชาว

สยามต้องมาเห็นว่าสยามกลายเป็นเพียงจุดแต้มบนโลกใบใหญ่ แต่ก็สบายใจข้ึนเมื่อ

ทราบว่าอังกฤษเล็กกว่าสยามอีก 19

 

เห็นชัดว่าการปรากฏขึ้นของแผนที่สยามและแผนที่โลกเป็นคนละเหตุการณ์ซึ่งค่อนข้างต่าง
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จากภาพยนตร์อยู่มาก หากแต่ประเด็นเรื่องขนาดของราชอาณาจักรสยามที่ปรากฏให้เห็น 

เล็กลงเมื่อเทียบกับความรู้ภูมิศาสตร์แบบเก่านั้นมีอยู่หากแต่ถูกขยายให้เป็นประเด็นสำ�คัญ

ของเรื่อง หากดูในข้อเขียนของแอนนา อัลเฟรด ฮาเบกเกอร์กล่าวถึงภาระในฐานะครูของ

แอนนาว่าเรื่องราวในชั้นเรียนภูมิศาสตร์ค่อนข้างขาดความน่าเชื่อถือทั้งสถานที่สอนซึ่งไม่มี

อยู่จริง และราชสำ�นักสยามมีความรู้ความเข้าใจแผนที่แบบตะวันตกไกลกว่าแผนที่ที่แอนนา

ลอกมาจากนีลมาก 20 

เมื่อนวนิยายของแลนดอนถูกนำ�มาทำ�เป็นภาพยนตร์ Anna and the King of Siam ปี 1946 

การประจัญหน้าระหว่างแผนที่ของสยาม และแผนที่จากอังกฤษตามข้อเขียนของแอนนา  

นีล และแลนดอนยังไม่ได้ปรากฏ มีเพียงแผนที่สยามชื่อว่า “Map of Siam and Its  

Dependencies” แขวนอยู่ในห้องทรงงานพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ เท่านั้น และมี

เครื่องหมายกากบาทสีดำ�บนกัมพูชาซึ่งหมายถึงการที่ถูกฝรั่งเศสครอง (ภาพที่ 8) แผนที่ตาม

ชื่อในลักษณะดังกล่าวยังไม่ถูกจัดทำ�จนกระทั่งเจมส์ แมคคาร์ธีทำ�แผนที่สยามฉบับแรกใน

ปี 1887 ที่ชื่อว่า “Map of Kingdom of Siam and Its Dependencies” ที่ถือได้ว่าเป็น

แผนที่สมัยใหม่ฉบับแรกในสยามและถูกใช้อ้างสิทธิ์ในกรณีพิพาทดินแดน แต่รูปลักษณ์ของ

แผนที่คล้ายกับแผนที่สยามในหนังสือบันทึกการเดินทางราวศตวรรษที่ 17 และ 18 เท่านั้น 

ตัวอย่างแผนที่ลักษณะนี้คือแผนที่ของ Pieter van der Aa (1659 - 1733) เจ้าของสำ�นัก

พิมพ์ชาวดัตช์เชี่ยวชาญในการทำ�สมุดแผนที่ราวปลายศตวรรษที่ 17 ถึงศตวรรษที่ 18 ที่เรียก

ดินแดนแถบนี้ด้วยภาษาละตินว่า “India extra Gangem” (India beyond the Ganges) 

(ภาพที่ 9) ที่เป็นชื่อเรียกมาตั้งแต่สมัยกลางก่อนที่จะใช้ “East Indies” และแผนที่ปี 1686 

ของฝรั่งเศส โดย Placide de Sainte-Hélène ที่ชื่อว่า “Carte du Royaume de Siam et 

des Pays Circonvoisins” (Map of Kingdom of Siam and its Surrounding) (ภาพที่ 10) 

จึงพอสรุปได้ว่าแผนที่ซึ่งปรากฏในภาพยนตร์ปี 1946 ทำ�ตามรูปแบบแผนที่ศตวรรษที่ 17 

ผนวกกับการทำ�แผนที่แบบสมัยใหม่ของปลายศตวรรษที่ 19 เห็นได้ชัดว่าแผนที่ตะวันตก

เรียกว่าดินแดนรอบ ๆ  สยามว่า “อาณาบริเวณโดยรอบ” ส่วนคำ�เรียกว่า “เมืองประเทศราช” 

(dependencies) นั้นไม่อยู่ในสำ�นึกของตะวันตกในการทำ�แผนที่ หากแต่ปรากฏในแผนที่

ก็เป็นช่วงรัชกาลที่ 5 ไปแล้ว

กลับมาที่แผนที่ที่ปรากฏในละครเพลงของร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตน์ จะพบว่ามีการ 

ปรับเปลี่ยนแผนที่ในหลายด้านให้แตกต่างจากคำ�บรรยายของแอนนา เพื่อให้เหมาะสมกับ

ประเดน็ของฉากนัน้ ๆ  และปรบัทางภาพใหเ้หมาะสมกบัฉากละคร แตท่ีส่ำ�คญัคอืภาพบคุคล 



30 สงครามแผนที่ผ่านชั้นเรียนของแหม่มแอนนา โดย วิศรุต พึ่งสุนทร

3 คนที่ปรากฏอยู่ในข้อเขียนคือกษัตริย์สยาม กษัตริย์พม่าและโรเบิร์ต ไคลฟ์ ซึ่งแสดงให้

เห็นถึงภูมิศาสตร์การเมืองในมโนทัศน์ราชสำ�นักสยามที่สะท้อนถึงความเข้าใจถึงกดดันจาก

ตะวันตกได้ หากแต่เมื่อทำ�เป็นละครบรอดเวย์และภาพยนตร์เพลง การตัดภาพของโรเบิร์ต 

ไคลฟ์และบริติชอินเดียออกจึงมีนัยยะสำ�คัญ นอกจากทำ�ให้กษัตริย์สยามมองตนอย่าง 

ไร้เดียงสาว่าอาณาจักรตนเป็นศูนย์กลางอำ�นาจของทวีปโดยที่ปราศจากการท้าทายแล้ว 

สามารถสรา้งภาพความแตกตา่งของความรูภ้มูศิาสตรร์ะหวา่งตะวนัออกและตะวนัตกไดเ้ขม้

ขน้ขึน้ ยงัเปน็การทำ�ใหส้ยามนัน้เปน็ดนิแดนตะวนัออกทีไ่กลเกนิเอือ้มจากตะวนัตก เนือ่งจาก

สยามไมไ่ดม้สีถานะเปน็อาณานคิมอยา่งเปน็ทางการ แตใ่นสายตาผูช้มชาวอเมรกินันัน้ สยาม

ถูกทำ�ให้อยู่เกินเอื้อมจากยุโรป เป็นที่ทราบดีถึงการครอบครองพม่าของอังกฤษและในหลาย

ตอนของนวนยิายของแลนดอนกช็ีใ้หเ้หน็ถงึอทิธพิลขององักฤษทัง้ทางการเมอืงและความเขม้

ข้นการค้าในภูมิภาค แต่ในละครกลับลบออกไปโดยเห็นได้ชัดในส่วนของแผนที่สยาม เคอร์ 

ฮูสตัน (Kerr Houston) ชี้ให้เห็นว่าความจงใจในการลบภาพของบริติชอินเดีย และ 

โรเบิร์ต ไคลฟ์ออกจากแผนที่ เป็นการลบล้างความสัมพันธ์ตะวันออกตะวันตกที่มีอยู่ออก 

และเป็นการสร้างการแบ่งแยกระหว่างตะวันออกกับตะวันตกในมโนทัศน์ของสยาม ทำ�ให้

อำ�นาจตะวนัตกมาไมถ่งึสยาม อกีทัง้ยงัขบัเนน้ภาพของสยามไมเ่คยเปน็เมอืงขึน้ อกีทัง้ทำ�ให้

เกิดเหวลึกระหว่างความรู้ทางภูมิศาสตร์แบบสยามกับแบบสมัยใหม่ เน้นให้เห็นว่าความรู้

ภูมิศาสตร์แบบสยามนั้นไร้ซึ่งความเข้าใจในการเปลี่ยนแปลง แม้เป็นแผนที่ที่ทำ�ขึ้นมาเพียง 

25 ปี แต่กลับไม่มีภาพอำ�นาจของตะวันตกเลย เป็นการเน้นเห็นว่าความรู้ทางภูมิศาสตร์

ของสยามนั้นไม่เพียงแต่หยุดนิ่ง แต่ยังมองไม่เห็นความเปลี่ยนแปลงและไม่เชื่อมโยงกับโลก

แหง่ความจริง ตรงข้ามกบัความรู้ทางภมูศิาสตร์ตะวนัตกทีเ่ปน็เหตเุปน็ผลเปน็วทิยาศาสตร์ 21

หากลงลกึไปในงานดา้นการออกแบบแผนที ่ทราบวา่แผนทีใ่นละครบรอดเวยป์ ี1951 ออกแบบ

โดยโจเซฟ ไมเอลไซเนอร์ (Joseph Mielziner) นักออกแบบฉากละครมือทองแห่งยุค ไมเอล

ไซเนอร์ออกแบบฉากให้ละครบรอดเวย์ของร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตน์ 2 เรื่องคือ South 

Pacific และ The King and I ไมเอลไซเนอร์สร้างฉากต่างประเทศที่แปลกตาอย่างเกาะใน

ตอนใต้ของมหาสมุทรแปซิฟิกและพระบรมมหาราชวังให้ผู้ชมชาวสหรัฐฯ รู้สึกคุ้นเคย ใน 

the King and I ทุกฉากมีการจัดวางวัตถุจากโลกตะวันตกเช่นแผนที่ ลูกโลกและรถไฟจำ�ลอง 

กับฉากหลังพระบรมมหาราชวัง การจัดวางดังกล่าวสะท้อนฐานความรู้ที่แอนนาเป็นตัวแทน

และความสนใจในความเป็นสมัยใหม่ของพระมหากษัตริย์ไทย การจัดวางวัตถุจากตะวันตก

บนฉากหลังบรรยากาศตะวันออกแปลกตาเป็นสิ่งย้ำ�เตือนให้ผู้ชมตระหนักถึงการปะทะกัน

ระหว่างคุณค่าและความรู้ของตะวันออกและตะวันตกที่เกิดขึ้นในฉากต่าง ๆ ตลอดเรื่อง 22 
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ในละครเพลงปี 1951 ไมเอลไซเนอร์ ออกแบบแผนที่เป็นทวีปเอเชียบนกรอบรูปสี่เหลี่ยม

คางหมโูคง้ขึน้ (ภาพที ่11) รปูรา่งคลา้ยคลงึกบัเสน้รอบรปูรปูรา่งของทวปีเอเชยีในสมดุแผนที ่

ซึ่งนิยมใช้เส้นโครงแผนที่แบบ oblique Lambert azimuthal equal-area projection 23 

เส้นโครงแผนที่ลักษณะนี้ให้ความสำ�คัญกับการรักษาขนาดของพื้นที่และตำ�แหน่ง โดยนิยม

ใช้กับแผนที่ภาคพื้นทวีปที่มีระยะทิศเหนือใต้ และทิศตะวันออกตะวันตกใกล้เคียงกัน 

เนื่องจากเกิดการบิดเบือนต่ำ�ที่สุด พบมากในสมุดแผนที่ในศตวรรษที่ 19 ในแผนที่ทวีปโดย

เฉพาะเอเชีย เช่นที่ทวีปเอเชียปรากฏใน Encyclopaedia Britannica รวมถึงสมุดแผนที่

ของโคลตันที่ไมเอลไซเนอร์ใช้ค้นคว้า (ภาพที่ 12) สมุดแผนที่แห่งชาติของสหรัฐอเมริกา (The 

National Atlas of the United States) ซึ่งเป็นแผนที่ทางการของสหรัฐฯ จัดพิมพ์โดย

กระทรวงมหาดไทยกใ็ชโ้ปรเจคชนันีใ้นการทำ�แผนทีส่หรฐัอเมรกิามาตัง้แตฉ่บบัแรกในป ี1874  

เส้นโครงแผนที่แบบนี้นิยมใช้แสดงข้อมูลทางด้านทรัพยากรเนื่องจากให้ขนาดพื้นที่ที่แม่นยำ� 

ส่วนในภาพยนตร์รูปร่างของทวีปยังคงลักษณะเดิมตามที่ไมเอลไซเนอร์ออกแบบไว้ เพียงแต่

ใช้กรอบสีเหลี่ยมผืนผ้าแทนสี่เหลี่ยมคางหมูโค้ง (ภาพที่ 13) จึงอาจกล่าวได้ว่าแผนที่สยาม

ที่ถูกมองว่าล้าหลังและน่าขบขันนั้น แท้จริงแล้วมีความเป็นจริงในทางแผนที่อยู่มาก โดยเป็น

เส้นโครงแผนที่ที่ทวีปเอเชียมีความบิดเบือนต่ำ�กว่าเมอร์เคเตอร์มาก ในการค้นคว้าเพื่อ

ออกแบบแผนที่ของไมเอลไซเนอร์ เป็นไปได้สูงว่าแผนที่ของสยามมีเค้ารางจากทวีปเอเชีย 

ที่ปรากฏในสมุดแผนที่ศตวรรษที่ 19 

ในส่วนของ “แผนที่ขนาดใหญ่จากอังกฤษ” ไมเอลไซเนอร์เลือกใช้แผนที่โลกเมอร์เคเตอร์ 

ซึ่งก็เป็นแผนที่โลกที่เป็นที่นิยมที่สุดในช่วงเวลาที่แอนนาทำ�หน้าที่ครูในพระบรมหาราชวัง 

ปี 1862-1867 ช่วงเวลาดังกล่าวเกิดนวัตกรรมหลายอย่างในการทำ�และพิมพ์แผนที่ โดยใช้

เป็นอุปกรณ์ในการนำ�เสนอข้อมูลทางด้านแร่ธาตุ พันธุ์พืชและสัตว์ ธรณีวิทยา ชาติพันธุ์ 

และภาษา ใช้ในการศึกษา การท่องเที่ยวรวมถึงการสำ�รวจต่าง ๆ อีกทั้งเป็นช่วงเวลาที่เจ้า

อาณานิคมจัดการความรู้ทางภูมิศาสตร์เพื่อแสวงหาผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจและสร้าง

ความมั่นคงให้กับอำ�นาจปกครองดังที่ปรากฏในงานชิ้นสำ�คัญของธงชัย วินิจจะกูล ในธุรกิจ

ผลิตแผนที่เพื่อจำ�หน่ายมีการนำ�เทคโนโลยีการพิมพ์ที่พิมพ์แผนที่ได้ขนาดใหญ่ มีความ

ละเอียดและสีสันสวยงาม ผู้ผลิตจากฝั่งบริเตนเป็นผู้นำ�ในการผลิตแผนที่แขวนซึ่งเป็นที่นิยม

มาก 

แมคโคนาคีชี้ให้เห็นว่าฉากแผนที่แสดงให้เห็นถึงว่าการที่แอนนาสอนภูมิศาสตร์ผ่านแผนที่

แบบเมอรเ์คเตอรใ์หแ้กน่กัเรยีนชาวสยาม สะทอ้นการเสนอความรูเ้รือ่ง “ภมูศิาสตรก์ารเมอืง” 



32 สงครามแผนที่ผ่านชั้นเรียนของแหม่มแอนนา โดย วิศรุต พึ่งสุนทร

แบบตะวันตกว่าเป็น “ความจริงแบบวัตถุวิสัย” ผ่านที่ปรึกษาชาวตะวันตก ต่างจากความรู้

ของโลกตะวันออกและโลกที่สามว่าเป็นความรู้แบบอัตวิสัย อีกทั้งสะท้อนทัศนะที่ว่าความรู้

แบบตะวันออกและตะวันตกนั้นเป็นขั้วตรงข้าม และความจริงมาจากอารยธรรมตะวันตก

เท่านั้น 24  ทราบดีว่าเส้นโครงแผนที่แบบเมอร์เคเตอร์นั้นมีความบิดเบือนสูงทั้งในด้านพื้นที่

และระยะทาง แพร่หลายมากสุดเนื่องจากความนิยมในการใช้ในการเดินเรือเนื่องจากถูกต้อง

ในแง่ของทิศ ถูกนำ�ไปใช้เป็นแผนที่โลกที่ใช้ในระบบการศึกษามากที่สุดโดยเฉพาะในยุคที่

อุตสาหกรรมการพิมพ์แผนที่เพื่อพกพาหรือแขวนผนัง เนื่องจากฉายภาพโลกเป็นสี่เหลี่ยม

ผืนผ้า เหมาะสมกันกับรูปแบบการพิมพ์และจัดทำ�ที่คำ�นึงถึงความงาม แผนที่เมอร์เคเตอร์ 

ที่เป็นสิ่งเตือนให้เห็นระบบโลกแบบตะวันตก กลายเป็นตัววางกรอบเรื่องนำ�เข้าสู่เพลง  

“Getting to Know You” ซึ่งนำ�เสนอความเข้าใจเพื่อนมนุษย์ท่ามกลางความแตกต่างทาง

ชนชาติ 

อย่างไรก็ดีแผนที่โลกที่ปรากฏในละครและภาพยนตร์กลับเป็นแผนที่ของบริษัททำ�แผนที่ใน

สหรัฐฯ ข้อมูลเรื่องขั้นตอนการค้นคว้าเพื่อการออกแบบแผนที่มีการบันทึกไว้อย่างละเอียด 

เนื่องจากมีคดีความระหว่างโจเซฟ ไมเอลไซเนอร์ฟ้องร้องร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตน์ 

กรณีนำ�ผลงานที่เขาออกแบบเพื่อละครบรอดเวย์มาทำ�ฉากส่วนใหญ่ในภาพยนตร์ปี 1956 

โดยมิได้จ่ายค่าลิขสิทธิ์ มีถกเรื่องการออกแบบในศาลในปี 1958 หนึ่งในหลักฐานที่แสดงว่า

ไมเอลไซเนอร์เป็นผู้ออกแบบ คือการที่เขาใช้ริชาร์ด อีเดส แฮริสัน (Richard Edes Harrison) 

นักวาดแผนที่ชื่อดังเป็นที่ปรึกษาในการออกแบบแผนที่เพื่อใช้ในฉากดังกล่าว โดยแต่แรกจะ

ใช้แผนที่โลกจากอังกฤษที่ผลิตราวกลางศตวรรษที่ 19 ตามที่ปรากฏในข้อเขียนของแอนนา

เพื่อความถูกต้องทางประวัติศาสตร์ แต่จากการค้นคว้าแผนที่หลายฉบับที่แฮริสันแนะนำ� 

กลับตัดสินใจใช้แผนที่บริษัทของอเมริกาเป็นผู้ผลิต โดยจุดหมายสำ�คัญคือเพื่อให้ผู้ชมชาว

อเมริกันเชื่อมโยงได้ โดยได้แผนที่ชื่อ “Colton’s Map of the World” ที่ไมเอลไซเนอร์ค้นคว้า

ใน American Geographical Society ปัญหาคือแผนที่โลกดังกล่าวคล้ายกับแผนที่โลก

จำ�นวนหนึ่งที่ผลิตในสหรัฐฯ กล่าวคือ เส้นแวงที่ 120 อยู่กึ่งกลางแผนที่แทนที่จะเป็นเส้น

เมอริเดียนปฐม ทำ�ให้ตำ�แหน่งของทวีปอเมริกาที่อยู่ทางแผนที่ และทวีปเอเชียถูกแบ่งออก

เป็น 2 ส่วน สยามอยู่ฝั่งซ้ายของแผนที่ขณะที่อังกฤษอยู่ฝั่งขวา (ภาพที่ 14) ไมเอลไซเนอร์

จึงปรับตำ�แหน่งให้เป็นแผนที่โลกแบบที่นิยมในยุโรปคือ ทวีปเมริกาอยู่ทางซ้าย และอังกฤษ

อยู่กลางแผนที่ โดยยังวางอยู่บนแนวทางการออกแบบและสีสันสดใสตามแบบของโคลตัน 25 

การเลอืกใชแ้ผนทีท่ีช่าวสหรฐัคุน้ตาเพือ่สรา้งความคุน้เคยใหผู้ช้มชาวอเมรกินัสะทอ้นมมุมอง

ภูมิศาสตร์การเมืองโลกแบบอเมริกัน 
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แผนที่ซึ่งไมเอลไซเนอร์ใช้เป็นแม่แบบผลิตโดย เจ เอช โคลตัน (J. H. Colton, 1800-1893) 

โคลตันเป็นชาวอังกฤษที่อพยพมาอยู่นิวยอร์กและตั้งบริษัททำ�แผนที่ และกลายเป็นหนึ่งใน

ผู้นำ�ในอุตสาหกรรมแผนที่ในช่วงกลางศตวรรษที่ 19 โคลตันจับตลาดแผนที่สหรัฐฯ ตอบ

สนองการขยายตัวของการอพยพและระบบรถไฟเข้าสู่ฝั่งตะวันตก ผลิตแผนที่รถไฟและ

หนังสือคู่มือผู้อพยพซึ่งได้รับความนิยมอย่างมาก รวมทั้งยังผลิตแผนที่พับและแผนที่ติดผนัง 

โคลตันว่าจ้างช่างแกะแม่พิมพ์ฝีมือดี ผลิตแผนที่มีการลงสีด้วยมือและประดับขอบสวยงาม 

โคลตันผลิตแผนที่แขวนผนังขนาดใหญ่ในปี 1848 (ภาพที่ 15) 26 บริษัทของโคลตันยังลง

แข่งขันในตลาดสมุดแผนที่โลกที่ผู้ผลิตจากฝั่งอังกฤษเป็นผู้นำ�อยู่ โดยผลิตแผนที่ขนาดใหญ่

และรายละเอียดสูงโดยการจัดทำ�ของ G. W. Colton ผู้เป็นบุตรที่ผลิตในทศวรรษที่ 1850 27 

โดยนับเป็นสมุดแผนที่โลกฉบับแรกของโคลตันซึ่งได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายและตีพิมพ์

มาถึงทศวรรษที่ 1880 จนกล่าวได้ว่าเป็นแผนที่โลกที่คุ้นเคยต่อสายตาชาวอเมริกันมากที่สุด

ในช่วงครึ่งหลังศตวรรษที่ 19 เป็นต้นมา มีลักษณะเฉพาะคือกรอบเป็นลายรูปเกลียวและ 

ลงสีด้วยมือ ซึ่งเป็นที่มาของแผนที่เมอร์เคเตอร์ที่ปรากฏในภาพยนตร์ปี 1956 ลักษณะสำ�คัญ

คือการวางทวีปอเมริกาไว้กลางแผนที่ ทำ�ให้ทวีปเอเชียถูกแบ่งเป็น 2 ส่วน

แม้ว่าจะมีรูปแบบแผนที่ที่บิดเบือนด้านขนาดน้อยกว่า เช่น เส้นโครงแผนที่คงพื้นที่ (equal- 

area map projection) แผนที่เมอร์เคเตอร์เป็นที่นิยมในสมุดแผนที่และแผนที่แขวนอย่าง

ต่อเนื่องมาถึงศตวรรษที่ 20 แม้ว่าจะมีเส้นโครงแผนที่แบบอื่นที่แก้ปัญหาเรื่องความบิดเบือน 

ไดด้กีวา่มาก รวมถงึมคีวามตอ้งการแผนทีแ่บบทีถ่กูตอ้งทางพืน้ทีม่ากขึน้ เพือ่ทำ�ความเขา้ใจ

การขยายตัวทางประชากร กิจกรรมทางเศรษฐกิจและการใช้ทรัพยากรในทางภูมิศาสตร์ เส้น

โครงแผนที่แบบอื่น ๆ จึงถูกใช้เพื่อเป็นทางเลือก แต่ก็ไม่สามารถแทนที่ความนิยมของเส้น

โครงแผนที่แบบเมอร์เคเตอร์ได้สำ�เร็จ การทำ�ให้พื้นที่โลกมาอยู่บนผืนสี่เหลี่ยมผืนผ้าได้พอดี

นั้นก็ดูจะเพียงพอในการดึงดูดโลกแห่งการพิมพ์ที่นิยมใช้แผนที่แบบนี้ ซึ่งก็รวมถึงโลกของ

สื่อสมัยใหม่เช่นภาพยนตร์และโทรทัศน์ด้วย 

ในภูมิศาสตร์การเมืองช่วงสงครามเยน็ การบดิเบอืนของแผนทีเ่มอร์เคเตอร์สง่ผลให ้“ประเทศ

โลกทีส่าม” มพีืน้ทีเ่ลก็ลง “ประเทศโลกทีห่น่ึง” มพีืน้ทีใ่หญข้ึ่น อกีทัง้การบดิเบอืนทำ�ใหส้หภาพ

โซเวียตมีขนาดใหญ่และยาว ผนวกกับสาธารณรัฐประชาชนจีน ส่งผลให้เกิดความรู้สึกถูก

คุกคาม โดยเฉพาะเมื่อทำ�เป็นพื้นที่สีแดง 28 แม้จะมีเส้นโครงแผนที่อื่นขึ้นมา เช่น แวน เดอ 

กรินตัน (Van der Grinten projection) ที่คิดค้นเมื่อ 1898 The National Geographic 

Society ใช้แผนทีแ่บบนีร้ะหวา่งป ี1922-1988 ซึง่เปน็แผนทีท่ีนิ่ยมในสถานศึกษา หนังสือพิมพ์
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และโทรทัศน์ควบคู่ไปกับเมอร์เคเตอร์ แต่ก็ยังคงความบิดเบือนในแง่ของขนาดในแบบ 

เมอร์เคเตอร์อยู่ ในปี 1988 National Geographic Society เปลี่ยนมาใช้เส้นโครงแผนที่

แบบโรบินสัน (Robinson projection) ที่คิดค้นในปี 1963 ที่สามารถลดการบิดเบือนของ

พื้นที่ได้มากเนื่องจากประนีประนอมทั้งการรักษาพื้นที่ (equal area) และการรักษารูปร่าง 

(conformal) ทำ�ให้สหภาพโซเวียตมีพื้นที่เล็กลงกว่าครึ่งใกล้เคียงสัดส่วนจริง และทำ�ให้

แผนที่นี้ได้รับความนิยมมากในช่วงสงครามเย็น 29 เส้นโครงแผนที่โรบินสันถูกพัฒนาขึ้นโดย

ผู้ที่ทำ�งานด้านแผนที่ให้กับรัฐบาลสหรัฐฯ ก็ยังไม่ได้รับการยอมรับในวงกว้างจนกระทั่ง

สงครามเย็นจบลง อีกทั้งบริษัทตีพิมพ์แผนที่สำ�คัญอย่าง Rand McNally ที่พยายามนำ�เสนอ

เส้นโครงแบบอื่นเช่น Goode homolosine projection และ Robinson projection มาแทน

เมอร์เคเตอร์ในช่วงทศวรรษที่ 1960 แต่การตอบรับก็ไม่ได้ดีนัก 30 จึงกล่าวได้ว่าแผนที่โบราณ

อย่างเมอร์เคเตอร์ยังคงเป็นที่นิยมมากในสื่อกระแสหลักในช่วงสงครามเย็น (ภาพที่ 16)

แม้ว่าในวงวิชาการด้านแผนที่จะโจมตีแผนที่เมอร์เคเตอร์อย่างมากตั้งแต่การเสื่อมลงของ

อำ�นาจอาณานิคมตะวันตกตั้งแต่หลังสงครามโลกครั้งที่หนึ่งจบลง แต่ก็ยังคงเป็นที่นิยมอยู่

ในวงกว้างอย่างไม่สั่นคลอนนัก 31 อย่างไรก็ดี ตั้งแต่สงครามโลกครั้งที่ 2 เริ่มขึ้นความสนใจ

ต่อแผนที่สำ�หรับผู้อ่านทั่วไปสูงมาก แผนที่เสนอข้อมูลทางยุทธศาสตร์สงครามโลกเป็นหนึ่ง

ในสินค้าที่ผู้คนทางฝั่งสหรัฐฯสามารถติดตามเรื่องสงครามที่ซับซ้อนทางยุทธศาสตร์และเกิด

ขึ้นพร้อมกันทั่วทุกมุมโลก สื่อสิ่งพิมพ์กระแสหลักเช่นนิตยสารมีเทคโนโลยีการพิมพ์ภาพ 4 

สีที่สมบูรณ์มากขึ้น และการขึ้นมาของนิตยสารข่าวและเหตุการณ์ร่วมสมัยประกอบภาพเช่น 

Time, Newsweek, Fortune และ Life รวมถึง Reader’s Digest แผนที่กลายเป็นสื่อสำ�คัญ

ในการอธิบายข้อมูลต่าง ๆ บนผืนโลกรวมถึงภูมิศาสตร์การเมืองโลก สิ่งพิมพ์สหรัฐฯ เป็น

ฝา่ยทีป่ฏวิตักิารทำ�แผนทีม่ากกวา่ทางฝัง่ยโุรปมาก การเกดิขึน้ของสิง่พมิพห์นา้สแีละนติยสาร

ประกอบภาพมีส่วนสำ�คัญอย่างสูงในการให้ความรู้เรื่องภูมิศาสตร์โลก 

อีกทั้งมีความจำ�เป็นในการอธิบายภูมิศาสตร์การเมืองโลกผ่านแสนยานุภาพในการโจมตีทาง

อากาศ ตั้งแต่สงครามโลกครั้งที่ 2 มาสู่สงครามเย็น และสร้างมุมมองทางแผนที่ใหม่ ๆ ที่

แมจ้ะวางอยูบ่นหลกัการทำ�แผนทีท่ีม่รีากฐานมายาวนานในยโุรป แตก่ารทำ�แผนทีท่ีช่ว่ยทำ�ให้

เข้าใจภูมิศาสตร์การเมืองโลกเกิดจากสิ่งพิมพ์ประเภทนี้เป็นหลัก เนื่องจากในการดำ�เนิน

ยุทธศาสตร์สงครามทางอากาศแล้วแผนที่เมอร์เคเตอร์มีความบกพร่อง โดยลักษณะบิดเบือน

ประการสำ�คัญที่ถูกโจมตีคือทวีปอเมริกาปรากฏว่าอยู่ห่างจากยุโรปและเอเชีย นักทำ�แผนที่

ที่มีอิทธิพลในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 คือ  ริชาร์ด อีเดส แฮริสันซึ่งก็ทำ�หน้าที่เป็นที่ปรึกษา
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ด้านการออกแบบแผนที่แก่ไมเอลไซเนอร์ในละครบรอดเวย์ในปี 1951 แฮริสันไม่ได้มีพื้นมา

จากการทำ�แผนที่แต่จบสัตววิทยาและสถาปัตยกรรมศาสตร์ทำ�งานเป็นนักออกแบบกราฟิก 

แฮริสันเข้ามาวาดภาพแผนที่ใช้เป็นภาพประกอบบทความให้กับนิตยสาร Fortune ตั้งแต่ช่วง

ต้นสงคราม แฮริสันใช้ภาพสีสามมิติและภาพเปอร์สเปคทีฟพื้นที่โลกจากอวกาศ  รวมถึงใช้ 

polar projection ในการแสดงยุทธศาสตร์ทางการรบ (ภาพที่ 17 และ 18) แผนที่ของ 

แฮริสันมีส่วนในการกระตุ้นให้ผู้อ่านเห็นถึงความเข้าใจทางยุทธศาสตร์และความจำ�เป็นของ

การดำ�เนินยุทธศาสตร์ ซึ่งผ่านทั้งยุทธศาสตร์การรบ เศรษฐกิจและด้านการเมืองระหว่าง

ประเทศ อีกทั้งมีส่วนในการช่วยลบล้างแนวคิดที่ว่าสหรัฐฯอยู่ห่างจากทวีปเอเชียและยุโรป

ในทางการเมืองและทางเศรษฐกิจซึ่งเป็นทัศนะที่มีอยู่อย่างกว้างขวางมาก่อนและเป็นทัศนะ

สอดคล้องกับแผนที่แบบเมอร์เคเตอร์ ในปี 1944 แฮริสันออกหนังสือรวมแผนที่ชื่อ Look at 

the World: The Fortune Atlas for World Strategy 32 ซึ่งเป็นหนึ่งหนังสือขายดีในช่วงนั้น   

ในชว่งสงครามเยน็นติยสารภาพยงัทำ�หนา้ทีเ่ดมิอยา่งเขม้ขน้โดยใชแ้ผนทีเ่ปน็เครือ่งมอืสำ�คญั 

แผนที่ลงสีแสดงภูมิศาสตร์การเมืองโลกในช่วงสงครามเย็นยังคงใช้ภาษาทางภาพที่แฮริสัน 

วางไว้ เนื่องจากง่ายต่อความเข้าใจ สวยงามและความคุ้นเคยต่อสายตาผู้อ่านชาวอเมริกัน  

โดยเฉพาะแผนที่การแบ่งฝ่ายในสงครามเย็นและแผนที่ยุทธศาสตร์ทฤษฎีการสกัดกั้น (con-

tainment policy) แน่นอนว่าแผนที่เอเชียใน The King and I ที่สยามสีแดง และพม่าสีเขียว

บนพื้นน้ำ�เงินนั้น ต่างจากแผนที่สีสดใสของแฮริสันที่คุ้นตาผู้ชมชาวอเมริกัน แต่ก็ปฏิเสธไม่

ได้ว่าการเมืองเรื่องภาพแผนที่ในช่วงสงครามเย็นของสหรัฐฯปรากฏขึ้นมาไม่มากก็น้อยผ่าน

ฉากแผนที่ใน The King and I ของร็อดเจอร์สและแฮมเมอร์สไตน์ทั้งในปี 1951 และ 1956 

สรุป

การวิเคราะห์ฉากแผนที่และแผนที่ทั้ง 2 ฉบับที่ปรากฏใน The King and I แสดงให้เห็นได้

ถึงเรื่องราวของการเปลี่ยนผ่านทางความรู้ทางภูมิศาสตร์ จากความรู้แบบจารีตโบราณที่

ปรากฏในภาพของพระมหากษัตริย์สยามทรงชุดเกราะบนพื้นที่สีแดง มาสู่ความรู้ภูมิศาสตร์

แบบวิทยาศาสตร์ผ่านแผนที่เมอร์เคเตอร์ที่ปราศจากภาพบุคคลในฐานะองค์อธิปัตย์ กลาย

เปน็สสีนัตา่ง ๆ  ทีก่ระจายไปทัว่ผนืโลก เปน็การมองโลกวา่ประกอบขึน้จากความหลากหลาย

ของประชาชาติ สะท้อนแนวคิดเรื่องประชาคมโลกที่สอดคล้องกับเนื้อหาในเพลง “Getting 

to know you” ที่กล่าวถึงการทำ�ความคุ้นเคยกันและได้ประโยชน์ร่วมกัน มิตรภาพ ความ

เข้าใจ การยอมรับความแตกต่าง ข้ามชนชาติและวัฒนธรรม ผ่านการศึกษา (แบบฝรั่ง) และ

ระบบความรู้แบบตะวันตก 
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หากมองเฉพาะในมิติของแผนที่ ภาพยนตร์เรื่อง The King and I เป็นภาพยนตร์ที่มีความ

หนาแน่นของความหมายในหลายกรอบเวลาด้วยกัน ตั้งแต่บันทึกของนีลในราชสำ�นักรัชกาล

ที่ 3 แอนนาในราชสำ�นักรัชกาลที่ 4 แอนนาในฐานะนักเขียนเพื่อผู้อ่านชาวอเมริกันช่วงหลัง

สงครามกลางเมือง  มาร์กาเรต แลนดอนภรรยามิชชันนารีที่พำ�นักในสยามช่วงเปลี่ยนแปลง

การปกครอง  สู่ละครเพลงบรอดเวย์และภาพยนตร์ในช่วงสงครามเย็น  ดังที่เป็นภาพยนตร์

ที่ถูกนำ�มาศึกษาอภิปรายมากจากหลายฉากด้วยกัน หากดูในส่วนของแผนที่ทั้งที่ปรากฏ 

ในวรรณกรรม ละครเพลงและภาพยนตร์ทั้ง 2 เรื่อง เห็นได้ถึงการเมืองของแผนที่ผ่าน

จินตนาการ ลอกเลียน การทำ�ให้เป็นนวนิยาย ทำ�เป็นละครและภาพยนตร์ และผ่าน

เทคโนโลยีในการทำ�แผนที่ 

ประเด็นสำ�คัญที่ปรากฏในเรื่องของแผนที่ทั้งในบันทึกของแอนนาช่วงกลางศตวรรษที่ 19 จน

มาถึงภาพยนตร์ฮอลลีวูดสมัยสงครามเย็น คือเรื่องของการทำ�ความรู้เรื่องภูมิศาสตร์ให้เป็น

สมัยใหม่หรือเป็นแบบตะวันตก เพื่อนำ�ไปสู่การยอมรับระเบียบโลกแบบตะวันตกและการเข้า

สู่สมัยใหม่ในหลายมิติ ทั้งในด้านการเมืองการปกครองที่นำ�ไปสู่การเลิกทาสและให้สิทธิ

เสรีภาพ ในการต่างประเทศที่นำ�ไปสู่การยอมรับประชาคมโลกและแนวทางสันติภาพ โดย

ในภาพยนตร์ได้อ้างว่าเป็นผลจากเมล็ดพันธุ์ของความสมัยใหม่ที่ครูสตรีชาวอังกฤษได้หว่าน

เอาไว้ หากแต่ความรู้เรื่องภูมิศาสตร์แบบตะวันตกมีหลายแบบ ไม่ได้มีเพียงแผนที่ 

เมอร์เคเตอร์เท่านั้น หากแต่ซ่อนไว้ด้วยการเมืองของเส้นโครงแผนที่แบบต่าง ๆ  ที่มีมาตั้งแต่

ปลายศตวรรษที่ 19 แม้กระทั่งแผนที่สยามที่ถูกนำ�เสนอทั้งในข้อเขียนของแอนนาที่ลอก 

จากนีล และในภาพยนตร์ ต่างก็แฝงไว้ด้วยเส้นโครงแผนที่แบบตะวันตกอย่างมิอาจหลีก

เลี่ยงได้  บทความชิ้นนี้ชี้ให้เห็นว่าระบบโลกที่ตะวันตกเป็นศูนย์กลางนั้นมีหลากหลายกรอบ

ผ่านการนำ�เสนอแผนที่ในข้อเขียน ละครและภาพยนตร์ 
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